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WAS WOHNEN SCHÖNER MACHT. 
Jeder hat eigene Vorstellungen davon, wie sich ein 
gemütliches Zuhause anzufühlen hat. Warme, ge- 
erdete Farbtöne überzeugen als geschmackvoller  
Ausgangspunkt für eine stilsichere Gestaltung. Für  
puristische Liebhaber sind grifflose Fronten zudem 
eine gute Wahl. Wer dazu noch seine persönlichen 
Lieblingsstücke in Szene setzen möchte, hat mit groß- 
zügigen Regalsystemen alle Möglichkeiten für eine 
gelungene Inszenierung.

WAT WONEN MOOIER MAAKT. 
Iedereen heeft zijn eigen ideëen over hoe een gezellig 
thuis moet voelen. Warme, aardse tinten vormen een 
smaakvol uitgangspunt voor een stijlvolle inrichting. 
Voor liefhebbers van purisme zijn greeploze fronten 
bovendien een goede keuze. Wie ook nog zijn eigen 
lievelingsstukken goed tot zijn recht wil laten komen, 
heeft met de royale open kastsystemen alle mogelijk-
heden voor een geslaagde presentatie.

TOUT POUR SUBLIMER VOTRE INTÉRIEUR. 
Chacun a une idée bien précise du confort. Les teintes 
chaleureuses et authentiques sont la condition sine 
qua non d’un projet d’aménagement réussi. Tandis que 
les façades sans poignée comblent tous les souhaits 
de celles et ceux qui aiment les lignes épurées, un 
système d’étagères généreux leur permettra d’exposer 
à merveille leurs objets préférés.

WHAT MAKES HOME LIFE BETTER. 
Everyone has their own particular idea of what an 
inviting home should feel like. Warm, earthy tones 
provide a compelling and tasteful starting point for 
confidently styling interiors. Handleless fronts also 
make a good choice for lovers of purist design. For 
anyone also wishing to showcase their favourite 
pieces, spacious shelving systems offer all sorts of 
options for a beautifully curated display.

4

W O H N E N  _  W O N E N  _  S A L O N  _  L IV ING



5



6

W O H N E N  _  W O N E N  _  S A L O N  _  L IV ING



DURCHDACHTES ZUHAUSE.
Funktionalität und Wohnen hängen unmittelbar zusammen. 
So harmonisch jedes Element wirkt, so praktisch sollte es 
auch seinen Zweck erfüllen: Ihren Alltag leichter zu machen. 
Das gilt für einen raffinierten Klapptisch ebenso wie für 
geräumige Ordnung in leicht zugänglichen Hochschränken. 
Und die Nische? Die avanciert mit passgenauem Nischen-
system und Beleuchtung kurzerhand zur stilvollen Bar für 
den Abendempfang.

MAISON SOPHISTIQUÉE.
La fonctionnalité et l’habitat sont étroitement liés. Pour vous 
faciliter la vie au quotidien, tout doit être aussi harmonieux 
que fonctionnel, qu’il s’agisse d’une table pliante raffinée 
ou d’armoires parfaitement organisées et facilement acces-
sibles. Et la crédence ? Conçue au millimètre près et équipée 
d’un éclairage performant, elle se transforme rapidement 
en bar élégant pour l’apéritif.

DOORDACHT HUIS.
Functionaliteit en wonen zijn nauw met elkaar verbonden. 
Zo harmonieus als ieder element ook oogt, het moet ook in 
de praktijk aan zijn doel voldoen: het dagelijks leven aange-
namer maken voor u. Dat geldt zowel voor een geraffineerde 
klaptafel als voor een opgeruimd uiterlijk in goed bereikbare 
hoge kasten. En de nis? Die verandert met een exact pas-
send nissysteem en verlichting ineens in een stijlvolle bar 
voor de gasten in de avond.

CAREFULLY CONSIEDERED HOME.
Functionality and home living go hand in hand. As harmoni-
ous as every element may appear, it should also serve its 
purpose: making everyday life easier for you.  This applies just 
as much to an ingenious folding table as it does to spacious, 
well-organised storage in easily accessible tall units. And 
the midway section? With a made-to-measure midway  
system and integrated lighting, it instantly transforms into a 
stylish bar for evening entertaining.
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GENUSSMOMENTE.
Wohnen bedeutet immer auch, sich auszu- 
drücken. Funktionalität und Design geben sich die 
Hand, wenn Möbel im Alltag begeistern. Kluge 
Designentscheidungen schaffen einen harmoni-
schen Wohnbereich, der zum Verweilen einlädt. 
Ein besonderer Blickfang: schwebende Regale 
mit abgerundeten Ecken, die Habseligkeiten eine 
schöne Fläche bieten. Auch Schranklösungen mit 
abgerundeten Wangen greifen diese Formen-
sprache auf – kreativ und geschätzt von allen, die 
es einheitlich mögen.

MOMENTEN VAN GENOT.
Wonen betekent ook altijd expressieve keuzes 
maken. Functionaliteit en design gaan hand in 
hand als meubels in het dagelijkse leven in de 
smaak vallen. Slimme designbeslissingen creë-
ren een harmonieus woongedeelte dat uitnodigt 
om gezellig samen te verblijven. Een bijzondere 
blikvanger: zwevende planken met afgeronde 
hoeken die een mooi podium bieden voor uw lie-
velingsspullen. Ook kastoplossingen met afge-
ronde stollenwanden nemen deze vormentaal 
over; creatief en gewaardeerd door iedereen die 
van een uniforme vormgeving houdt.

MOMENTS DE PLAISIR.
Vivre, c’est aussi s’exprimer. Les meubles, qui 
séduisent par leur côté pratique, prouvent que 
l’esthétique et la fonctionnalité ont été pensées 
ensemble. Le design judicieux invite à créer  
un espace harmonieux où il fait bon vivre. Les 
étagères flottantes aux angles arrondis, qui  
attirent tous les regards, permettent de présen-
ter sa déco préférée avec élégance. Les meubles 
et leurs joues arrondies suivent eux aussi cette 
tendance créative pour le plus grand bonheur de 
ceux et celles qui aiment la cohérence.

SAVOURED MOMENTS.
Home living always means an expression of your-
self. Functionality and design go hand in hand if 
you want furniture to leave you wowed in every-
day use. Smart design decisions create a home 
full of harmony, one that extends an invitation  
to stay. Particularly appealing: floating shelves 
with rounded corners that provide a lovely surface 
to display your possessions on. The sideboards  
too, with their curved end panels, pick up on this 
style – creative and valued by all who prefer a 
cohesive look.
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VARIANTENREICH GEPLANT.
Sideboards beweisen Format und vermitteln eine betont wohnliche  
Atmosphäre. Zahlreiche Varianten sind planbar, z. B. komplett ausge- 
stattet mit dem eleganten Auszugssystem LEGRABOX PUREWOOD. Die 
furnierte Ausführung in echter Eiche bringt natürliche Wärme ins  
Zuhause. Apropos wohnlich: Holzoptiken hinterlassen auch an Hoch-
schränken und Griffen einen natürlichen Eindruck, der von feinen  
Maserungen und architektonischer Klarheit getragen wird.

UNE PLANIFICATION, DE NOMBREUSES VARIANTES.
Les buffets font preuve d’élégance et dégagent une atmosphère résolu-
ment chaleureuse. Ils se déclinent dans de nombreuses variantes : par ex., 
en les équipant du système LEGRABOX PUREWOOD. La finition plaquée 
chêne véritable renforce cette ambiance conviviale. Sur les armoires  
et les poignées, les décors bois se distinguent également par un look 
naturel, un grain subtil et un design épuré.

VEEL VARIANTEN PLANBAAR.
Dressoirs bewijzen hun formaat en brengen een nadrukkelijk huiselijke 
sfeer over. Er kunnen talloze varianten worden gepland, bijvoorbeeld 
volledig uitgerust met het elegante ladesysteem LEGRABOX PURE-
WOOD. De gefineerde uitvoering van echt eikenhout brengt natuurlijke 
warmte in huis. Over gezelligheid gesproken: houtlooks geven ook bij 
hoge kasten en grepen een natuurlijke uitstraling, die gekenmerkt wordt 
door fijne houttekeningen en architectonische helderheid.

SO MANY OPTIONS FOR PLANNING.
Sideboards prove their worth, while conjuring a markedly homely  
atmosphere. Numerous options are available for you to plan, e.g. all in 
combination with the elegant LEGRABOX PUREWOOD pull-out system. 
Real oak veneer adds a touch of natural warmth to the home. Speaking 
of homely appeal: wood-look finishes also give tall units and handles a 
natural feel, enhanced by fine graining and architectural clarity.
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WOHNLICHE EXPERTISE.
Alles unter Dach und Fach: Der moderne Wohnbereich 
überrascht mit raffinierten Stauraumdetails. Eine in die 
Schrankwand integrierte Kaffeebar öffnet sich durch sanft-
es Anheben der Faltlifttür und bietet mit angrenzenden 
Vitrinenschränken alles, was für perfekten Kaffeegenuss 
nötig ist – übersichtlich, griffbereit und inszeniert für ge-
nussvolles Wohnen.

LE SUMMUM DU CONFORT.
Tout a été prévu jusque dans les moindres détails. Le salon 
moderne séduit par ses rangements surprenants : un bar à 
café intégré au placard, qui s’ouvre en appuyant légère-
ment sur la porte pliante relevable, et les vitrines atte-
nantes offrent tout ce qu’il faut pour passer à table : accès 
facile, organisation optimale et plaisir partagé.

HUISELIJKE EXPERTISE.
Alles is geregeld: het moderne woongedeelte verrast met 
verfijnde opbergdetails. Een in de kastenwand geïnte-
greerde koffiebar komt na het zacht omhoogschuiven van 
de vouwliftdeur tevoorschijn en biedt samen met de aan-
grenzende vitrinekasten alles wat men nodig heeft voor 
perfect koffiegenot – overzichtelijk, binnen handbereik en 
mooi gepresenteerd voor fraai woongenot.

HOMELY EXPERTISE.
Everything neatly in place: this modern living space surpris-
es with ingenious storage details. A coffee bar integrated  
in the wall storage system opens with a gentle lift of the 
bi-fold door and, with adjoining glass display units, provides 
everything needed to enjoy a perfect cup of coffee – neatly 
arranged, in easy reach and beautifully presented for a home 
that delights.
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STILVOLL AUFBEREITET.
Das eigene Zuhause zu zelebrieren, ist Ausdruck eines gesunden Selbst-
bewusstseins. Entsprechend prachtvoll können sich Wohnmöbel präsen-
tieren, wenn sie hinter Pocketdoors zum Vorschein kommen: Eine Bar mit 
integriertem Weinkühlschrank und beleuchtetem Nischensystem ist der 
perfekte Begleiter für den nächsten Gastempfang. Ausgefallene Vitrinen-
schränke mit Kranzleiste und Rahmenfronten schaffen eine opulente 
Rauminszenierung.

ÉLÉGANCE D’EXCEPTION.
Chouchouter sa maison, c’est prendre soin de son espace de vie. À l’arrivée 
des invités, les meubles du salon peuvent ainsi afficher toute leur splen-
deur lorsque les portes à galandage s’ouvrent sur un bar avec cave à vin 
intégrée et sur une crédence éclairée. Ornée d’une corniche et de façades 
à cadre, cette superbe vitrine sublime la pièce.

STIJLVOL VERWERKT.
Je eigen huis vieren is een uiting van gezond zelfbewustzijn. Woon
meubels kunnen er dan ook schitterend uitzien wanneer ze achter pocket-
doors tevoorschijn komen: een bar met geïntegreerde wijnkoelkast en een 
verlicht nissysteem is de perfecte aanvulling voor het volgende feestje. 
Opvallende vitrinekasten met kranslijst en raamwerkfronten zorgen voor 
een weelderige ruimtelijke presentatie.

STYLISHLY PRESENTED. 
Celebrating your own home is an expression of healthy self-confidence.  
In this context, living-room furniture can make a grand entrance when 
appearing from behind pocket doors: a bar with integrated wine cooler 
and illuminated midway system is the perfect companion for the next 
time you receive guests. Distinctive glass display units with cornice and 
framed fronts create an opulent interior setting.
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FÜR KOMFORTWÜNSCHE IM GROSSFORMAT. 
Wohnliche Regal- und Stauraumelemente in erdigen Tönen? Eine rund-
um verglaste Vitrine im Industrial Design? Jeder hat eigene Wünsche, 
was die Einrichtung seines Lieblingsplatzes angeht. Highlights wie der 
Schrank im Großformat mit ausklappbarer Hausbar rücken die eigenen 
Komfortwünsche ins rechte Licht. Alles ist möglich, alles passt sich in 
Stil und Funktion dem persönlichen Bedarf an.
 
POUR DES DÉSIRS DE CONFORT EN GRAND FORMAT. 
Étagères et espaces de rangement fonctionnels dans les tons terreux ? 
Une vitrine entièrement vitrée au design industriel ? Chacun a ses  
souhaits pour aménager son endroit préféré. Le meuble-bar grand format 
l’illustrent parfaitement. Tout est possible, tout satisfait aux desiderata 
de chacun en termes de style et de fonctionnalité.

VOOR COMFORTWENSEN IN GROOT FORMAAT. 
Fraaie open kasten opbergruimte-elementen in aardetinten? Een  
rondom glazen vitrinekast in industrieel design? Iedereen heeft zijn eigen 
wensen als het gaat om het inrichten van zijn favoriete plek. Highlights 
zoals de extra grote kast met uitklapbare huisbar zetten de eigen  
comfortwensen in het juiste licht. Alles is mogelijk, alles past zich qua 
stijl en functie aan de persoonlijke behoeften aan.

FOR COMFORT REQUIREMENTS ON A GRAND SCALE. 
Homely-looking shelf and storage elements in earthy tones? An industrial 
design all-glass display cabinet? When it comes to creating favourite 
spaces, we all have our own ideas of what we want. Highlights such as 
the large cabinet with a fold-down home bar help these ideas to take 
shape. Anything is possible, everything adapts in style and functionality 
to your personal needs

16
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AUF ALLES EINGERICHTET. 
Urbanes Wohnen findet heute im Schnitt auf weniger 
Quadratmetern statt. Wo es an Raum fehlt, kommen Ideen 
zur optimalen Platznutzung groß heraus. Mit einem durch-
gängigen Farbkonzept und unseren raffinierten Stauraum
optionen lassen sich Wohnwünsche auch in Apartments 
perfekt realisieren. Aufs neue Wohnen!
 
PRÊT À TOUT. 
L’habitat urbain se décline en moyenne sur moins de mètres 
carrés. Là où l’espace fait défaut, les idées pour une  
utilisation optimale prennent tout leur sens. Grâce à un 
concept de couleurs homogène et à nos options de  
rangement sophistiquées, les souhaits d’habitation peuvent 
parfaitement se réaliser, même dans les appartements. Pour 
un habitat renouvelé !

OP ALLES INGERICHT. 
Wonen in de stad vindt gemiddeld op minder vierkante  
meters plaats. Waar ruimtegebrek heerst, worden ideeën 
voor optimaal ruimtegebruik steeds belangrijker. Met een 
consistent kleurenconcept en onze uitgekiende opbergmo-
gelijkheden kunnen woonwensen ook in appartementen  
perfect worden gerealiseerd. Op het nieuwe wonen!

READY FOR ANYTHING. 
On average, urban living takes place on fewer square  
metres. Where there is a shortage of space, ideas for the 
optimum utilisation of that space really come into their own. 
A continuous colour concept and our clever storage options 
are also perfect for making home living dreams come true in 
apartments. Time for new living!
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INTELLIGENT VERKNÜPFT.
Es ist ganz leicht, seinen eigenen Stil zu kreieren. Mit 
geballtem Komfort von smart vernetzter Technik bis zu 
bestens organisiertem Stauraum – wer gut plant, kann 
sich auch auf wenigen Quadratmetern perfekt einrich-
ten: z. B. mit dem ausgezeichneten Design des Schranks 
HOMETOOL, dem Raumteiler ROOMBASE, dem Trolley 
FREEMOBILE und der drehbaren Theke PIROUETTE. 
Gute Ideen schaffen richtig viel Platz.

UN LIEN INTELLIGENT.
Il est si aisé de créer son style. Avec un concentré de 
confort, de la technique en réseau intelligente à l’espace 
de rangement le mieux organisé – en planifiant bien, il est 
possible de s’aménager à la perfection même sur quelques 
mètres carrés  : par exemple avec l’excellent design de 
l’armoire HOMETOOL, la cloison ROOMBASE, la des-
serte FREEMOBILE et le comptoir pivotant PIROUETTE. 
Les bonnes idées créent un maximum d’espace.

INTELLIGENT VERBONDEN.
Het is heel gemakkelijk om een eigen stijl te creëren. 
Met geconcentreerd comfort van slimme netwerk
technologie tot optimaal georganiseerde opbergruimte – 
wie goed plant, kan zelfs op slechts een paar vierkante 
meter perfect inrichten: bijvoorbeeld met het onder
scheiden design van kast HOMETOOL, ruimteverdeler 
ROOMBASE, trolley FREEMOBILE en de draaibare bar 
PIROUETTE. Goede ideeën creëren lekker veel ruimte.

INTELLIGENTLY LINKED.
It’s so easy to create your own personal style. With the 
concentrated convenience ranging from smart networked 
technology to well-organised storage space – if you plan 
well, you can also set up your home perfectly in just  
a few square metres: for instance, with the excellent  
design of the HOMETOOL cabinet, the ROOMBASE  
divider, the FREEMOBILE trolley, and the PIROUETTE 
swivel counter. Good ideas create a lot of space.
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KREATIVITÄT MACHT SCHULE.
Wo gelernt und gearbeitet wird, kommt es auf klare 
Strukturen an. Wenn alles seinen festen Platz hat, 
kann man sich aufs Wesentliche konzentrieren. Ein 
charmanter Arbeitsplatz kann bereits mit einfachen 
Regalen und Arbeitsplatte realisiert werden. Oder mit 
dem HOMETOOL kompakt und ganzheitlich gedacht: 
Der praktische Multifunktionsschrank verwandelt sich 
im Handumdrehen in einen Ort zum Arbeiten und  
beweist mit cleverem, teils verstecktem Stauraum  
seine ganze Souveränität im Alltag.

CREATIVITEIT WINT TERREIN.
Waar geleerd en gewerkt wordt, zijn duidelijke structu-
ren essentieel. Als alles zijn vaste plaats heeft, kun je 
je concentreren op het essentiële. Een charmante 
werkplek kan al met eenvoudige open kast- en en  
werkbladen worden gerealiseerd. Of met de HOME-
TOOL, compact en holistisch ontworpen worden: de 
praktische multifunctionele kast verandert in een 
handomdraai in een werkplek en bewijst met slimme, 
deels verborgen opbergruimte zijn superieure kwaliteit 
in het dagelijks gebruik.

LA CRÉATIVITÉ FAIT ÉCOLE.
Là où l’on apprend et où l’on travaille, il est important 
d’avoir des structures claires. Quand tout est là où il le 
faut, rien ne distrait l’attention. Un poste de travail 
facile à réaliser  : il suffit d’étagères et d’un plan de 
travail. Ou de la multi-armoire HOMETOOL, pratique, 
compacte et holistique, qui se transforme rapidement 
en poste de travail et qui relève avec brio les défis de 
la vie de tous les jours grâce au rangement astucieux 
et en partie invisible.

CREATIVITY IS THE BENCHMARK.
When it comes to learning and working, clear struc-
tures are important. And if everything has its specific 
place, then it’s easy to focus on the essentials. A 
pleasing work station can be created with as little as 
simple shelves and a worktop. Or with HOMETOOL - 
compact and designed as an end-to-end solution: in 
seconds flat, the practical multifunctional cabinet 
transforms into a place to work at, demonstrating its 
everyday superiority in everyday use with clever, partly 
hidden storage space.
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KLEIDERORDNUNG? ABER GERNE!
In einer begehbaren Ankleide kann die zur Verfügung 
stehende Fläche millimetergenau organisiert werden. 
Ob auf Bügeln oder gefaltet, auf Fachböden oder in 
Auszügen – Ihre Vorlieben bei der Aufbewahrung sind 
entscheidend. Schuhschränke und unterschiedliche 
Aufbewahrungssysteme helfen dabei, Ordnung zu hal-
ten. So übersichtlich gestaltet, macht das Kombinieren 
beim Ankleiden richtig Freude. Große Spiegel und inte-
grierte Leuchten, die ein warmes, dem Teint schmei-
chelndes Licht verbreiten, setzen alles perfekt in Szene. 

CODE VESTIMENTAIRE ? MAIS BIEN SÛR !
Dans un dressing, l’espace disponible peut être organisé 
au millimètre près. Que ce soit sur des cintres ou pliés, 
sur des étagères ou dans des coulissants, vos préfé-
rences en matière de rangement sont déterminantes. 
Les armoires à chaussures et les différents systèmes de 
rangement aident à maintenir l’ordre. Ainsi organisés 
de manière claire, marier les vêtements est un vrai  
plaisir. De grands miroirs et des lampes intégrées  
diffusant une lumière chaude qui flatte le teint mettent 
tout parfaitement en scène. 

KLEDING NETJES OPGEBORGEN? GRAAG!
In een inloopkast kan het beschikbare oppervlak op de 
millimeter nauwkeurig worden georganiseerd. Op han-
gers of gevouwen, op planken of in uittrekelementen – 
uw opbergvoorkeur is doorslaggevend. Schoenenkasten 
en verschillende opbergsystemen helpen u om alles 
netjes te houden. Met zo’n duidelijke indeling is het 
echt leuk om bij het aankleden te mixen en matchen. 
Grote spiegels en geïntegreerde lampen die een warm 
licht verspreiden, zetten alles perfect in scène. 

 
ORDER IN THE WARDROBE? YES PLEASE!
The available space in a walk-in wardrobe can be  
organised down to the last millimetre. Whether you 
want the contents folded or on hangers, on shelves or in 
pull-outs, your storage preferences are what matter. 
Shoe cupboards and various storage options help to keep 
things in order. And when things are kept in this kind of 
order, then combining them when you dress is especially 
enjoyable. Large mirrors and integrated lights that 
spread a warm light that flatters the complexion make 
sure that everything is seen at its very best. 
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AUF ENTGEGENKOMMENDE ART.
Ausklappbare Garderobenstangen, groß
zügig bemessene Auszüge und eine 
Schrankinnenbeleuchtung nach Maß – 
diese Ausstattungselemente mit edlem 
Boutique-Charakter machen Tag für Tag 
Freude. Lieblingsstücke und Fashion- 
Items finden in einer Kommode in passen-
den Boxen gut sortiert ihren festen Platz. 
Eine Wohlfühloase – nicht nur für 
Shopping-Queens.

MEEGAAND EN TEGEMOETKOMEND.
Uitklapbare garderobestangen, royale uit-
trekelementen en binnenkastverlichting 
op maat – deze uitrustingselementen met 
verfijnd boetiekkarakter zijn elke dag weer 
een genot om te gebruiken. Favoriete  
kledingstukken en modeartikelen vinden 
hun vaste plek in bijpassende boxen in 
een commode. Een oase van welzijn – 
niet alleen voor shopping-queens.

SUR LE MODE PRÉVENANT.
Des barres de penderie escamotables,  
des coulissants de dimensions généreuses 
et un éclairage de l’intérieur de meuble sur 
mesure – ces éléments d’équipement au 
caractère de boutique raffinée sont syno-
nymes de joie jour après jour. Les objets 
préférés et les articles de mode trouvent 
leur place dans une commode, bien rangés 
dans des boîtes adaptées. Une oasis de 
bien-être – pas seulement pour les reines 
du shopping.
 
MEETING YOU HALFWAY.
Fold-out wardrobe hangers, generously  
dimensioned pull-outs and customised  
interior lighting - these features with an  
elegant boutique nature will please and  
delight you every day anew. Your favour-
ites and fashion items will have their own 
special homes in suitable compartments  
in a chest of drawers. A haven of well- 
being - not just for shopping queens.
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BIS INS DETAIL STIMMIG.
Vom Schmuck bis zu den Socken – in-
dividuelle Stauraumlösungen bringen 
jedes modische Detail ansprechend 
präsentiert unter Dach und Fach. Das 
Frontdekor im eleganten Grau setzt 
sich im Schrankinnern fort. Schub-
kästen und Inneneinteilungen aus 
Holz oder Kunststoff sorgen für eine 
sichere, staubfreie Aufbewahrung.

TOT IN DETAIL KLOPPEND.
Van sieraden tot sokken – individuele 
opbergoplossingen brengen elk modi-
eus detail aantrekkelijk gepresen-
teerd onder de pannen. Het front
decor in elegant grijs loopt door in  
de kast. Laden en binnenverdelers 
van hout of kunststof zorgen voor een 
veilige, stofvrije opslag.

COHÉRENT JUSQUE  
DANS LES DÉTAILS.
Des bijoux aux chaussettes – des  
solutions de rangement individuelles 
mettent chaque détail de mode sous 
abri et le présentent de manière  
attrayante. Le décor façade en gris 
élégant se poursuit à l’intérieur  
de l’armoire. Les tiroirs et les  
séparations intérieures en bois ou en  
plastique assurent un rangement sûr 
et sans poussière.
 
PERFECT DOWN  
TO THE TINIEST DETAIL.
From jewellery to socks - individual 
storage solutions provide a chic 
home for every fashion detail. The 
front in an elegant grey is continued 
on the inside of the cupboard, while 
drawers and compartments made of 
wood or laminate make sure that the 
contents are stored safely and away 
from dust. 
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SAUBERE SACHE.
Ob Vorrats-, Werkzeug- oder Besen-
schrank – hier dreht sich alles um Ord-
nung, Sauberkeit und die Bevorratung. 
Hoch gebaute Maschinen schonen den 
Rücken, während sie sich nahtlos in den 
Hochschrank einfügen. Stabile Tischaus-
züge und eingehängte Wäschekörbe  
erleichtern die Wäschepflege zusätzlich.

SCHONE ZAAK.
Of het nu gaat om voorraad-, gereed-
schap- of bezemkasten – alles draait hier 
om orde, hygiëne en bevoorrading. Hoog 
ingebouwde apparaten ontzien de rug en 
passen naadloos in de hoge kast. Stabiele 
uittrektafels en opgehangen wasmanden 
maken het nog gemakkelijker de was te 
doen.

AFFAIRE DE PROPRETÉ.
Armoire à provisions, à outils ou à balais, 
tout est une question d’ordre, de propreté 
et de réserve. Les appareils surélevés 
préservent le dos tout en s’intégrant en 
continu dans l’armoire. Les rallonges 
stables et les paniers à linge suspendus 
facilitent la lessive.
 
NEAT JOB.
Whether larder unit, tool cabinet or 
broom cupboard – in this room everything 
is about organisation, cleanliness and 
storing provisions. Having the washing 
machine and dryer at eye-level is kind to 
the back. And right below them, stable 
pull-out tables help with organising the 
laundry.
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VON FAMILIEN GETESTET.
Praktisch ist ein Durchgang, der von der Küche direkt in den Wirtschaftsraum 
führt. Die Futterstation fürs Haustier, verschiedene Abfallsysteme sowie ein 
Schrankmodul für Besen und andere Haushaltsgeräte sind Beispiele für Aus-
stattungselemente, die den Alltag erleichtern.

DOOR FAMILIES GETEST.
Praktisch is de doorgang die van de keuken rechtstreeks naar de bijkeuken 
leidt. Het voederstation voor het huisdier, diverse afvalsystemen en een kast-
module voor bezems en huishoudelijke apparaten zijn voorbeelden van uitrus-
tingselementen die het dagelijks leven aangenamer maken.

TESTÉ PAR DES FAMILLES.
Un passage qui mène directement à l’arrière-cuisine est toujours très pra-
tique : poubelles, coin repas pour le fidèle compagnon, rangement pour balais 
et autres appareils électroménagers, elle accueille tout ce qui doit rester à 
l’abri des regards.
 
TESTED BY FAMILIES.
Another practical feature is the door that opens directly from the kitchen into 
the utility room. Practical too is an open walk-through that leads directly from 
the kitchen into the utility room. A place to feed pets, various waste manage-
ment systems as well as a cabinet module for brooms and other household 
appliances are just a few examples of the features that make daily routine so 
much easier.

33



WILLKOMMEN ZU HAUSE.
Das Entree ist die Visitenkarte des Zuhauses. Es lohnt 
sich deshalb, mit komfortablen Ideen für einen guten 
ersten Eindruck zu sorgen. Die FREEWALL ist offen für 
individuelle Planungen nach Maß. Bestehend aus einem 
schwarz lackierten Metallträgersystem lassen sich 
ganz nach Wunsch Garderobenstangen, Fachböden 
oder Schrankelemente einfügen. Wenn es eine Num-
mer kleiner sein soll, empfiehlt sich unser Multifunk
tionsschrank HOMETOOL: Er verbirgt in einem Seiten-
fach eine Garderobe mit Tür.

BIENVENUE À LA MAISON.
L’entrée est la carte de visite de la maison. Il vaut donc la 
peine de veiller à faire une bonne première impression 
avec des idées confortables. Le FREEWALL est ouvert 
aux planifications individuelles sur mesure. Comprenant 
un système de support métallique laqué noir, il permet 
d’insérer à volonté des barres de penderie, des étagères 
ou des éléments d’armoire. Si vous souhaitez une taille 
plus petite, nous vous recommandons notre armoire mul-
tifonctionnelle HOMETOOL : elle dissimule une penderie 
avec porte dans un compartiment latéral.

WELKOM THUIS.
De ingang is het visitekaartje van het huis. Het is daarom 
de moeite waard om een goede eerste indruk te maken 
met goede ideeën. De FREEWALL staat open voor spe-
cifieke planningen op maat. Bestaande uit een zwart 
gelakt metalen dragersysteem kunnen garderobestan-
gen, legplanken of kastelementen naar wens worden 
ingevoegd. Als u iets kleiners wilt, raden we onze  
multifunctionele kast HOMETOOL aan: deze verbergt in 
een zijvak een garderobekast met een deur.

WELCOME HOME.
The entrance is the calling card of the home. So it’s 
worth employing comfortable ideas in order to make a 
good first impression. The FREEWALL is open to indi-
vidual plans that are made to measure. Consisting of a 
black lacquered metal support system, your choice of 
coat racks and hangers, shelves or cupboard  
elements can be used just as you like. And if things 
need to be a size smaller, then we recommend our 
HOMETOOL multifunction tool. It houses a cupboard 
and door in a side element.
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WOHNEN, WIE ICH MÖCHTE. 
Es ist ganz einfach, seinen eigenen Stil zu kreieren. Inspiration ist der 
erste Schritt zur Veränderung. Gestalten Sie Ihre ganz persönliche  
Homestory: Viel Freude beim individuellen Planen mit Ihrem Fachberater. 

WONEN ZOALS IK WIL.
Het is heel gemakkelijk om een eigen stijl te creëren. Inspiratie is de 
eerste stap naar verandering. Creëer uw persoonlijke homestory: wij 
wensen u veel plezier bij de individuele planning samen met uw vakad-
viseur.

HABITER COMME JE LE VEUX.
C’est si facile de créer son style. L’inspiration est la première étape vers 
le changement. Écrivez votre story personnelle : votre conseiller se fera 
un plaisir de vous accompagner.

HOME LIFE MY WAY.
It’s so easy to create your very own personal style. Inspiration is the first 
step towards change. Design your completely individual home story: 
Enjoy creating tailored planning with your specialist advisor.
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PLATZ FÜR ALLE(S).
Ob für die Kleinsten oder die Größten in der Familie – 
eine durchdachte Raumplanung garantiert, dass jeder 
Freiraum genießen kann. Großzügige Schrank- und Vitri-
nenlösungen schaffen Platz für viel Geschirr und Dekora-
tion. Kompakte Wandschränke mit Klapptür fügen sich 
dezent ins Wohnambiente ein, um als sicherer Aufbe-
wahrungsort für Gläser und mehr zu überzeugen. Deut-
lich transparenter gestaltet es sich mit dem in heller  
Eiche furnierten Designglas, das Ihr Hab und Gut sichtbar 
im wohnlichen Umfeld präsentiert.

RUIMTE VOOR ALLES EN IEDEREEN.
Of het nu voor de kleinsten of de grootste in het gezin  
is – een doordachte ruimteplanning garandeert dat  
iedereen van de vrije ruimte kan genieten. Ruime kasten 
vitrineoplossingen bieden plaats aan veel serviesgoed 
en decoratie. Compacte wandkasten met klepdeur passen 
discreet in de woonomgeving en overtuigen als veilige 
opbergplaats voor glazen en meer. Het wordt een stuk 
transparanter met het met licht eiken gefineerde 
designglas, dat uw spullen zichtbaar presenteert in een 
gezellige omgeving.

DE LA PLACE POUR TOUS ET TOUT.
Pour les petits ou les grands, un espace parfaitement 
organisé permet à chacun de profiter pleinement de la 
place disponible. Les vitrines et meubles généreux offrent 
la place nécessaire pour la vaisselle et la décoration. Les 
placards avec abattant s’intègrent discrètement au salon 
et introduisent une touche d’originalité pour ranger les 
verres etc. Nettement plus transparent, le verre design 
serti de plaqué chêne clair vous invite à présenter votre 
plus belle déco.

SPACE FOR EVERYTHING AND EVERYONE.
Whether for the youngest or the tallest in the family – 
carefully planned spaces guarantee a free rein for  
everyone. Spacious cabinet and glass display solutions 
provide ample room for dishes and decorative items.  
Compact wall storage systems with flap door meld dis-
creetly into the living-space ambiance, providing safe 
storage for glassware and much more besides. A signifi-
cantly more transparent look is achieved with designer 
glass veneered in light oak, displaying your treasured 
possessions in a homely environment.
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IM RAMPENLICHT.
So atmosphärisch kann Wohnen sein: Licht eröffnet viele Möglichkeiten, um Möbel gekonnt zu akzentuieren. Illumi-
nierte Seiten entlang von Hochschränken setzen ebenso wie beleuchtete Nischensysteme atmosphärische Glanz-
punkte. Hinter Glasdesignfronten können Vitrinenschränke mit innenliegendem Rahmen ihre ganze Strahlkraft zeigen. 

IN DE SCHIJNWERPERS.
Zo sfeervol kan wonen zijn: licht biedt vele mogelijkheden om meubilair vakkundig te accentueren. Verlichte zijwanden 
van hoge kasten vormen net als verlichte nissystemen sfeervolle blikvangers. Achter glazen designfronten kunnen 
vitrinekasten met binnenframe volledig tot hun recht komen. 

SOUS LES PROJECTEURS.
Vivre entouré de beauté  : la lumière sublime l’aménagement. Éclairées, la crédence et les parois latérales des 
armoires créent une touche lumineuse et une ambiance chaleureuse. Derrière leurs façades design vitrées, les 
vitrines avec cadre intérieur dévoilent ici tout leur charme. 

IN THE SPOTLIGHT.
Home living can be as atmospheric as this: lighting provides all sorts of ways to accentuate furniture with amazing 
effect. Illuminated side panels along tall units and lit-up midway systems create atmospheric statements. Behind 
designer glass fronts, display units with inset frame reveal their full radiance. 
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VERWANDLUNGSKÜNSTLER.
Wenn ein Raum gleich mehrere Funktionen erfüllt, helfen 
Einrichtungsmodule wie die Pocketdoors dabei, mühelos 
eine neue Gesamtwirkung zu erzielen. Sie verwandeln ein 
geschlossenes Wohnmöbel im Nu in ein praktisches Home
office inklusive viel Stauraum oder in eine andere komfor
table Funktionseinheit. 

TRANSFORMATIEKUNSTENAAR.
Wanneer een kamer meerdere functies tegelijk vervult,  
helpen inrichtingsmodules zoals pocketdoors om moeite-
loos een nieuw totaaleffect te creëren. In een handomdraai 
verandert u een gesloten woonmeubel in een praktische 
thuiswerkplek inclusief veel opbergruimte of in een andere 
handige functionele eenheid. 

ARTISTE DE LA MÉTAMORPHOSE.
Lorsqu’une pièce remplit plusieurs fonctions, des modules 
d’aménagement comme les éléments à galandage  
permettent d’obtenir sans peine un nouvel effet d’ensemble. 
Ils transforment en un clin d’œil un meuble de salon fermé 
en bureau pratique, avec beaucoup de place, ou en toute 
autre unité fonctionnelle conviviale. 

QUICK-CHANGE ARTIST.
If a room is to fulfil a number of functions at the same time, 
then modules like the Pocketdoors are ideal for easily 
achieving a new overall effect. They instantly turn a closed 
item of furniture into practical home-working space,  
complete with copious storage, or into any other user-
friendly functional unit.



P O C K E T D O O R S  _  P O C K E T D O O R S  _  É L É M E N T S  À  G A L A N D A G E  _  P O C K E T D O O R S



 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1002

Frontansicht 5
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1002

Grundriss
Angebot 480

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
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Frontansicht 3.2
Kommission 1113/3

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1001

Grundriss
Angebot 1113

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

Koje24 
34

1
60

0

94
4

14
00

2200

500

37
00

5464 1327

6791

21
6*

90°

7163
19

949

8131

41
91

60
0

47
91

68
68

68
68

68

17
0

6868686
868686868

4190

Stellwandkoffer hinter Hängeschränken

Wände: weiß
Boden: EPL 127 Santino Stein dunkel  
Art.-Nr.362421

Stellwandkoffer hinter Hängeschränken

Wände: weiß
Boden: EPL 127 Santino Stein dunkel  
Art.-Nr.362421

1

2

3

1000

60
0

60
0

16
60

0
60

0
60

0
60

0
60

0
16

60
0

60
0

16

90
0

90
0

90
0

60
0

60
0

60
0

60
0

60
0

48
90

0
90

0
90

0
48

60
0

60
0

16
60

0
60

0
60

0
60

0
60

0
16

60
0

60
0

16

600 600 1000 1000

19

18
00

1000 500

U100394530
MP-TIPON60-1
U100394530
MP-TIPON60-1
GGGD601345
GGGD601345
ALSPIN113SLED
H50653470
AFMLSHU-1
H50653470
H100653470
AFMLSHU-2
LED-ASET60

H100653470
H100653470
WSB2525
WBS25
WBS25
WBS50
SFSB
WBS50
SFSB

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1001

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

GG60165570
GGA60165571
GSV16
A60915570
A60915570
ASV91
U90325501
MP-TIPON60-1
U90525570
MP-PO4
U90325501
MP-TIPON60-1
U90525570

MP-PO4
GG60165570
GSV16
A60915570
ASV91
WSB2525
WSB2525
WBS16
NRWMK
NRWMK

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

HSTORY 
H-1002

44

P L A N U N G S V O R S C H L Ä G E  _  P L A N N I N G S V O O R B E E L D E N  _  E X E M P L E S  D E  P L A N I F I C AT I O N  _  D E S I G N  S U G G E S T I O N S



 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
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Frontansicht 3
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25.08.2022
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1003

Grundriss
Angebot 1119

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

Koje 04_XL PALERMO-S 320056 Achatweiß/ XL TALEA 7060 Gavi Eiche Furnier 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef
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Frontansicht 3
Kommission 1111/3

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

15
0

78
0

39
0

39
0

15
0

78
0

39
0

39
0

 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1006

Frontansicht 1
Kommission 1003/2

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

Koje 06_NOBEL-B XL 43561 Art Pepper 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1006

Grundriss
Angebot 1003

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

ARTE-B XL 3387 Light PepperT XL 3399 Eisvogelblau 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1005

Frontansicht 2
Kommission 500/2

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1005

Grundriss
Angebot 500

Maßstab 1:20 25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

Wohnelement 1_PUR  2646 graphitschwarz/Edition 2741 HG graphitschwarz 
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WS16
WS25
WS16
U120394501
U120394501
WS25
WS16
WS16
HU60653470 R
WS16
WS16
WS16
030230002
WS16
H60653470 L
H60653470 L
H60653470 R
H60653470 R
H60653470 R
H60653470 R

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

WS25
WS16
U120394501
MP-WST
MP-TIPON60-1
U120394501
MP-WST
MP-TIPON60-1
WS25
WS16
WS16
HU60653470
AFMLSHU-1
LED-ASET60
WS16

WS16
H60653470
AFMLSHU-1
H60653470
AFMLSHU-1
H60653470
H60653470
H60653470
H60653470
WBS16
WBS25
WBS25
WBS16

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1005

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

H30913470
AFMLHU-1
HSV91
HSV91
U120264501
SFSB
MP-TIPON60-1
USV26
U120264501
MP-TIPON60-1
USV26
H45103470
MP-PO2
AFMLHU-1
HSV10
HSV10

H60653470
MP-PO2
HB603934
AFMLHU-1
HSV39
H30103470
HSV10
HSV10
H45913470
AFMLHU-1
HSV91
WBS50
SFSB
WBS16
LED-ASET60

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1006
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1009

Frontansicht 1
Kommission 1006/2

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1009

Grundriss
Angebot 1006

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

RESOPAL PRO XL 31006 schwarz/ MUNICH XL 60170 Eiche naturbelassen 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1007

Frontansicht 1
Kommission 1004/2

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1007

Grundriss
Angebot 1004

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

RESOPAL PRO XL 31036 Dar Powder/ XL 31031 Light Poder 
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Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

HGD606534
MP-PO2
AFMLSHU-1
HSV65
HSV65
U120393401
MP-TIPON60-1
USV39
U120393401
MP-TIPON60-1
USV39
WS16
WS16
WS16
HGD606534

MP-PO2
AFMLSHU-1
HSV65
HSV65
HGD606534
MP-PO2
AFMLSHU-1
HSV65
HSV65
WSB2525
WSB2525
WSB2525
H60653470
AFMLSHU-1
HSV65

H60653470
AFMLSHU-1
HSV65
Z33
WBS16
WBS16
WBS16
WBS16
WBS16
LED-ASET60FB

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1009

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

U120264501
USV26
MP-TIPON60-1
U90264501
USV26
MP-TIPON60-1
H40103470
MP-PO2
HSV10
HSV10
H40103470
MP-PO2
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HSV10
H40103470

MP-PO2
HSV10
HSV10
U120264501
MP-WST
USV26
USV26
MP-TIPON60-1
Z33
WBS16
WBS16

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1007
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1008

Frontansicht 2
Kommission 1005/2

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1008

Grundriss
Angebot 1005

25.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

ARTE-S XL 3259 Night Green/ MALMÖ XL 5970 Eiche seidengrau 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1010

Frontansicht 4
Kommission 1007/2

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1010

Grundriss
Angebot 1007

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

RESOPAL PRO XL 31016 Titangrau/ XL 31036 Dark Powder

270°
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Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

PU1005245011
MP-WST
MP-TIPON60-1
USV52
U60134510
MP-TIPON60-1
U60394570
MP-WST
MP-PO2
U80134510
MP-TIPON60-1
USV26
U80394501
MP-WST
USV39

ALHR603918S
WS16
ALHR603918S
WS16
ALHR603918S
WS16
ALHR603918S
WS16
ALHR603918S
WS16
ALHR603918S
WS16
WBS16

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1008

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

HR405236
HR301136
WS16
U120264501
MP-TIPON60-1
WS16
U100394501
U100394501
WS16
H50653470
MP-PO2
H40113470
MP-PO3
H30133470
MP-PO3

WBS16
WBS16
WBS16
WBS16
Z33

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1010
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1010

Frontansicht 4
Kommission 1007/2

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1010

Grundriss
Angebot 1007

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

RESOPAL PRO XL 31016 Titangrau/ XL 31036 Dark Powder

270°
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1009

Frontansicht 1
Kommission 1006/2

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1009

Grundriss
Angebot 1006

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

RESOPAL PRO XL 31006 schwarz/ MUNICH XL 60170 Eiche naturbelassen 

1200 1200

600 1200 600 600600

16

500 1600 1100

3200

1

2

3

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

HR405236
HR301136
WS16
U120264501
MP-TIPON60-1
WS16
U100394501
U100394501
WS16
H50653470
MP-PO2
H40113470
MP-PO3
H30133470
MP-PO3

WBS16
WBS16
WBS16
WBS16
Z33

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1010

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view
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H60653470
AFMLSHU-1
HSV65
Z33
WBS16
WBS16
WBS16
WBS16
WBS16
LED-ASET60FB

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

HSTORY 
H-1009
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMESTORY
 H-1012

Frontansicht 1
Kommission 1009/2

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1012

Grundriss
Angebot 1009

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

PALAZZO GL 4370 Bronze Metallic 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 CHEF

 HOMERSTORY
 H-1011

Frontansicht 2
Kommission 1008/2

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 
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 Ballerina Küchen
 Heinz-Erwin Ellersiek GmbH
 Bruchstraße 49-51
 32289 Rödinghausen
 Fachberater: Chef

 HOMESTORY
 H-1009

Grundriss
Angebot 1006

26.08.2022
CARAT,  V2022.16.0.2,  #104160 

RESOPAL PRO XL 31006 schwarz/ MUNICH XL 60170 Eiche naturbelassen 
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3200
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3

U80395530
MP-TIPON60-1
MP-WST
USV39
USV39
WS16
WS16
HR301136
HR301136
WS16
U120395511
MP-TIPON60-1
MP-WST
USV39
USV39

FBEBOX
FBEPRB25
FBFPLED200
FBEPRB25
FBEPEM25
TPL10060
WBS16
WBS16

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

HSTORY 
H-1011

WS16
U120393401
MP-TIPON60-1
MP-WST
U90393401
MP-TIPON60-1
MP-WST
U90393401
MP-TIPON60-1
MP-WST
WS16
FBEBOX
FBEBOX
FBEPEM47
FBEPEM47

FBFPVLED300
FBEPEM47
FBEPEM25
FBEPEM25
FBEPEM47
FBFPVLED300
FBRTHE47
FBRBOXE47
FBRBOXE47
WBS16
WBS16

bestehend aus:  
bestaande uit: / comprenant : / consisting of:

Frontansicht / Frontaanzicht / Vue de face / Front view

Draufsicht / Bovenaanzicht / Vue du dessus / Plan view

HSTORY 
H-1012
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Ballerina-Küchen Heinz-Erwin Ellersiek GmbH 
Bruchstraße 47-51  |  32289 Rödinghausen  |  Germany 
Fon +49 (0) 52 26 / 599-0  |  Fax +49 (0) 52 26 / 599-211 
E-Mail info@ballerina.de  |  www.ballerina.de 
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Follow us

REALPICTURE - BILDER SO ECHT WIE DAS LEBEN
Mit dem Label RealPicture setzt Ballerina-Küchen ein klares Zeichen für Authentizität und Transparenz. Während 
KI-generierte Bilder heute immer häufiger eingesetzt werden, zeigt Ballerina-Küchen ausschließlich Fotografien von 
real existierenden Ballerina-Küchen. So können Sie sich darauf verlassen, dass Sie echte Planungen, originale Mate-
rialien und authentische Raumwirkungen sehen – ganz ohne künstlich erzeugte Bildwelten.

REALPICTURE - FOTO’S ZO ECHT ALS HET LEVEN
Ballerina-Küchen geeft met het label RealPicture een duidelijk signaal af van authenticiteit en transparantie. Terwijl 
er tegenwoordig steeds vaker gebruik wordt gemaakt van door AI gegenereerde afbeeldingen, toont Ballerina-Küchen 
uitsluitend foto’s van daadwerkelijk bestaande Ballerina-keukens. Zo kunt u erop vertrouwen dat u echte ontwerpen, 
originele materialen en authentieke ruimtelijke effecten te zien krijgt – zonder kunstmatig gecreëerde content.

REALPICTURE - PHOTOS AUSSI RÉELLES QUE LA VIE
Avec le label RealPicture, Ballerina-Küchen affiche clairement son engagement en faveur de l’authenticité et de la 
transparence. À l’heure où les images générées par l’IA se multiplient, Ballerina-Küchen présente exclusivement des 
photos de cuisines Ballerina réelles. Vous êtes ainsi sûr de découvrir de véritables planifications, des matériaux 
originaux et des espaces authentiques, sans aucun univers artificiel.

REALPICTURE - IMAGES AS REAL AS LIFE
Presenting its RealPicture label, Ballerina-Küchen makes a clear commitment to authenticity and transparency.  
While AI-generated images are becoming increasingly common, Ballerina-Küchen only uses photographs of real-life 
Ballerina kitchens. This means you can be sure you are seeing real designs, genuine materials and authentic  
interiors – without any artificially generated imagery whatsoever.


